
STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : 2 0 2 3 / 1 4 5 K O M M U N E  (nr og navn): 5438 Lebesby S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 1

1 7850800
932278

Fjord Norsk Adamsfjorden

Norge 1:50 000 
2135-1
Sjøkart 107

Adamsfjord

N10 GY 288

KV: Nordsamisk 
parallellnavn: 
Áttánvuotna (godkjent)

2 7849897
933688

Gammel 
bosetnign
splass

Norsk

Under Fossen?

Adamsfjord

Norge 1:50 000 
2135-1
Kystkart 313, 324
Sjøkart 107

KV: Omklassifisert fra 
grend til gammel 
bosetningsplass ut fra 
dialog med kommunen.

Jf. lpnr. 3
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Nr Koordinat
Oppgi datum 
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N=
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Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 2

3 7849897
933688

Gammel 
bosettings
plass

Nordsamisk? 

Áttánvuotna?
Áttánvuonna?
(jf. fjordnavnet)

Jf. Qvigstad 
(1938) s. 49: 
“Gǫrže-vuolle, 
egnen under 
fossen. Der er 
boplassen 
Gǫr’ža”.

Goržževuolli 

Gorževuolde 

Goržá 

KV: Om det er riktig at 
Adamsfjord 
(Adamsfjorden?) er et 
grendenavn her, så er 
kanskje Áttánvuotna det 
samiske parallellnavnet? 
Eller bør man heller 
normere Áttánvuonna i 
samsvar med den lokale 
dialekten?

Jf. lpnr. 2

SNT: 

Området ble omtalt som 
Gorževuolde, og 
boplassen ble omtalt som 
Gorža jf. Qvigstad. 

Hva kaller folk på stedet 
plassen for? Er det to 
steder? Naturnavnet 
Goržževuolli og boplassen 
Gorža? 
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Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 3

4 7851705
932505

Vik i sjø Norsk Ytre Adamsfjord

Norge 1:50 000 
2135-1
N10 GY 289

Adamsfjord, yt

Norge 1:50 000 
2135-1

KV: Endra 
feilklassifisering «nes i 
sjø» til «vik i sjø» og retta 
plassering. Hvordan blir 
navnet uttalt lokalt? Ytre 
Adamsfjord eller Ytre 
Adamsfjorden?

5 7851705
932505

Vik i sjø Nordsamisk? KV: Finnes det et 
nordsamisk parallellnavn 
til lpnr. 4?
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Nr Koordinat
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N=
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Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 4

5 7851705
932505

Nes i sjø Norsk?

Getsavuonnanes
et – belegg på 
skjema til øk-
kartet N10 GY 
298

Ketsavuonnaniemi

N10 GY 289

KV: På navnelista til øk-
kartet GY 289 er navnet 
Getsavuonnaneset ført 
opp som norsk navn, men 
navnet er seinere retta til 
Ketsavuonnaniemi. 
Denne «rettinga» kan 
ikke være riktig ettersom 
innslaget av 
kvensktalende i dette 
området har vært svært 
sparsomt iflg. 
Folketellingene 1865, 
1875 og 1900.

Hva kaller lokalkjente 
dette neset på norsk? På 
samisk? 
Jf. nordsamisk 
Geazzavuotna (godkjent) 
fjordnavn

SNT: 
Dette stemmer nok, da  
lokale reindrifssamer sier 
det samme om at det ikke 
er kvensk tilstedeværelse 
her. 
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Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
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gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 5

6 7851705
932505

Nes i sjø Nordsamisk?

Geazzavuonnanj
árga?

Geazzevuonnjárga KV: Jf. lpnr. 5

7 7810544
485187

Bruk 16/2 Norsk Adamsbakkerne N

Matrikkelen

Adamsbakkerne 
nordre

Norske 
Gaardnavne. 
Finmarkens Amt 
(1924) s. 215

8 7810343
485349

Bruk 16/9 Norsk Syd Adamsbakken

Matrikkelen

Syd-A. = Syd-
Adamsbakkerne

Norske 
Gaardnavne. 
Finmarkens Amt 
(1924) s. 215
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Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 6

8 7852708
932077

Ås? Norsk Adamsfjordklubbe
n

Norge 1:50 000 
2135-1
N10 GY 289
Kystkart 324

KV: Er klassifikasjonen 
«ås» riktig? Viser ikke 
Adamsfjordklubben 
snarere til Ytre og Indre 
Adamsfjordklubben?

9 7852693
931494

Berg?

Riktig 
klassifikas
jon?

Norsk Ytre 
Adamsfjordklubbe
n

Sjøkart 107

Sjøkart 107

KV: Se 
Adamsfjordklubben

Er det riktig å klassifisere 
Ytre Adamsfjordklubben 
som et berg? Er det ikke 
snarere et høgt nes?

10 7852117
931433

Berg?

Riktig 
klassifikas
jon?

Norsk Indre 
Adamsfjordklubbe
n

KV: Se 
Adamsfjordklubben

Er det riktig å klassifisere 
Indre Adamsfjordklubben 
som et berg? Er det ikke 
snarere et høgt nes?

11 7850828
931376

Holme i 
sjø

Norsk Adamsfjordholme
n

Norge 1:50 000 
2135-1
Sjøkart 107

KV: Jf. lpnr. 12
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Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 7

12 7850828
931376

Holme i 
sjø

Nordsamisk

Áddam-suolo

Qvigstad (1938): 
“De lappiske 
stedsnavn i 
Finnmark og 
Nordland fylker” 
s. 49

Áttánsuolu

KV: Jf. lpnr. 12

SNT:

Navneliste: 
Thor Frette: Norsk-
samiske Navnepar i 
Finnmark fylke [1984]

Adamsfjordholmen – 
Áttánsuolu

Norsk: 
Adamsfjordholmen 
(godkjent)

13 7844935
937270

Elv Norsk Adamsfjordelva

Gradteigskart X3
Sjøkart 107

Adamselva

Gradteigskart X4
N10 GY288

KV: Nordsamisk 
parallellnavn: Áttánjohka 
(godkjent)
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Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 8

14 7850101
933665

Foss Norsk

Adamsfossen

Forslag fra 
lokalkjent person

Adamsfjordfossen

Norge 1:50 000 
2135-1
Sjøkart 107
Qvigstad 1938: 
“De lappiske 
stedsnavn i 
Finnmark og 
Nordland fylker” s. 
49

KV: Nordsamisk 
parallellnavn: Áttángorži 
(godkjent)

Adamsfossen finnes i 
mange trykte kilder i 
Nasjonalbiblioteket. Det 
eldste belegget er fra foto 
i 1909 av Hanna Resvoll-
Holmsen og i 1919 i 
Elektronteknisk tidsskrift.

15 784998
933593

Foss Norsk

Evafossen
16 7847195

935473
Dal Norsk Adamsfjorddalen

Norge 1:50 000 
2135-1
N10 GY 288

17 7847277
935069

Myr Norsk Adamsmyra

N10 GY 288
18 7847307

934321
Mo Norsk Adamsletta

N10 GY 288

KV: Nordsamisk 
parallellnavn: 
Áttánguolbanat 
(godkjent)
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Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
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Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 9

19 7855491
93217 Nes i sjø Norsk

Straumholmnese
t

Thor Frette: 
Norsk-samiske 
Navnepar i 
Finnmark fylke 
[1984]

KV: Norsk parallellnavn til 
lpnr.  20 Rávdnjenjárga

20 7855491
93217

Nes i sjø Nordsamisk

Rávdnjenjárga

Thor Frette: 
Norsk-samiske 
Navnepar i 
Finnmark fylke 
[1984]

J. Qvigstad 
(1938) s. 49: 
Rawdnje-njar’gâ 
(straumsnes)

Rávdnjenjárga 
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offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
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fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 10

21 Dal Nordsamisk Áttánleahki SNT: 

Thor Frette: Norsk-
samiske Navnepar i 
Finnmark fylke [1984]

22 Nordsamisk Geavlebákti STN:
Qvigstad (s.49) Gæw’le-
bak’te, k. Ringberget; jfr 
gæw’le, bue, krumming. 
N derfor er Goađan-
bak’te, et bratt berg ved 
sjøen.

Thor Frette: Norsk-
samiske Navnepar i 
Finnmark fylke [1984]
Adamsfjordklubben – 
Geavlebákti 

Parallellnavn til nr 8 
Adamsfjordklubben.

Er det to navneobjekt 
her? 
Geavlebákti 
Goađánbákti 
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offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 11

23 Nordsamisk 

Godkjent på 
norsk:
Agnvika

Sievttasluokta SNT:
Thor Frette: Norsk-
samiske Navnepar i 
Finnmark fylke [1984]

24 Berg Nordsamisk 

Godkjent på 
norsk:
Sølvberget

Silbabákti SNT: 
Thor Frettes navneliste: 
2753 Sølvberget – 
Silbabákti ˣ°2135 1 
«Adamsfjord», UTM 8314

25 Sieđgolskáidi Qvigstad (s.47) Sieđgâl—
skai’de.

26 Bordeduottar Qvigstad (s.47) Bǫr’de-
duoddâr og -ruw’čâell. -
varre

Bordeduottar
Borderuvža

27 Gožávárri Qvigstad (s.47) Gǫža-
varre

28 Suolovárri Qvigstad (s.47) Suolo-
varre

29 Juovvagielas Qvigstad (s.47) Juovvâ-
gielas
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gnr, bnr, 
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Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 12

30 bruk Nordsamisk 

Godkjent på 
norsk: Grasdal

Rásseleahki SNT:
Qvigstad (s.47) Skǫp’pâ 
ell. Rāsse-lække, 
Gressdalen =; jff. Skǫp’pe, 
se register. 

31 Nes i sjø Nordsamisk 

Godkjent på 
norsk: Hansnes

Gállusgieddi SNT: 
Qvigstad (s. 47) Gallus-
gied’de, Hansnes (en 
boplass). 

32 Gánabákti SNT: 
Qvigstad (s.47) Gānâ-
čǫk’kâ, k. Ganai-bak’te.

Gánačohkka og Gánajávri 
er godkjent i SSR. 

33 Bruk Nordsamisk 

Godkjent på 
norsk: Skogfred

Vuovdi SNT: 
Norske Gaardnavne. O. 
Rygh. (S.215) 
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Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)
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34 Slette Nordsamisk 

Godkjent på 
norsk: Bonjorda 
Inner-Bonjorda
Ytter-Bonjorda 

Boanddaroggi
Boandaroggi 

SNT: 
Norske Gaardnavne. O. 
Rygh (s.212).

Thor Frette: Norsk-
samiske Navnepar i 
Finnmark fylke [1984]

Hva kaller folk på stedet 
plassen for? 
Boanddaroggi eller 
Boandaroggi?



STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : 2 0 2 3 / 1 4 5 K O M M U N E  (nr og navn): 5438 Lebesby S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)
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35 Bygdelagb
ygd 

 Nordsamisk 

Godkjent på 
norsk: 
Nordmannset

Riimmat Riimmat SNT:
Norske Gaardnavne. O. 
Rygh (s.212). 
Nordmandset. Utt. 
Nórmannsǣt. – Lp. Rīna 
eller Rīma. – Normansæt 
1741 (har været bebygget 
af Nordmænd, nu øde). 

Thor Frette: Norsk-
samiske Navnepar i 
Finnmark fylke [1984]
Nordmannset – Riimmat

Riimmanjárga og 
Riimmasuolu er 
godkjente navn i SSR. 



STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : 2 0 2 3 / 1 4 5 K O M M U N E  (nr og navn): 5438 Lebesby S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)
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36 Fjell Nordsamisk 

Godkjent på 
norsk: 
Ørntinden

Stávat SNT:
Thor Frette: Norsk-
samiske Navnepar i 
Finnmark fylke [1984] 
Ørntind - Stávat

 
Norske Gaardnavne (S. 
212) 
Ørntinden. – Lp Stāvak. 
Pl. (om Bopladsen). 

Stávaidjávrrit er godkjent 
i SSR

37 Bruk Nordsamisk 

Godkjent på 
norsk: Laukvik 

Loahkkoviika SNT: 
Thor Frette: Norsk-
samiske Navnepar i 
Finnmark fylke [1984] 
Laukvika – Loahkkoviika 

Norske Gaardnavne (s. 
212) 28. Laukvik. – Lp. 
Loak’kovī’ka. 



STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : 2 0 2 3 / 1 4 5 K O M M U N E  (nr og navn): 5438 Lebesby S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)
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niš3
8

Øy i sjø Nordsamisk 

Godkjent på 
norsk: Mårøya

Dáibarsuolu SNT: 
Thor Frette: Norsk-
samiske Navnepar i 
Finnmark fylke [1984] 
Mårøya – Dáibarsuolu 

Norske Gaardnavne (S. 
213) Lp. Dai’ba-ruggo 
eller Dai’bara-suolu



STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : 2 0 2 3 / 1 4 5 K O M M U N E  (nr og navn): 5438 Lebesby S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)
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39 Gammel 
bosettnin
gsplass

Nordsamisk

Godkjent på 
norsk: 
Krampenes

Ganešnjárga SNT:

Norske Gaardnavne 
(S.213) 1. Krampenes. 
Lp.Nr Geneŝ-njar’ga. 

Thor Frette: Norsk-
samiske Navnepar i 
Finnmark fylke [1984]

Krampenes – 
Ganešnjárga.”Bekkarfjord
”, UTM 0634 GrK X 3 
“Lebesby” : Krampenes 
LSFN, 41: Gēniš-njar’gâ, 
også Ginnis-njar’gâ, 
Krampenes NG, 213: 
Krampenes. Lp. Geneš-
njar’ga. 

40 Kommune Nordsamisk 

Godkjent på 
norsk: Lebesby 
kommune 

Davvesiidda gielda SNT: 

Norske Gaardnavne 
(s.214) 



STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : 2 0 2 3 / 1 4 5 K O M M U N E  (nr og navn): 5438 Lebesby S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)
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41 Holme i 
sjø

Nordsamisk Čearggadat er 
godkjent i SSR

Norsk: Lille 
Brattholmen 

Uhca Gahpirsuolu SNT: 
Norske Gaardnavne 
(s.214) Lille Brattholmen. 
-LpUcceb Gapper-suolu 
(Lille hueholmen) ; se nr 
7, 1. Kaldes ogsaa 
Ĉær’gadak. 

42 Holme i 
sjø

Báhpasuolu er 
godkjent i SSR

Norsk: Store 
Brattholmen 

Gahpirsuolu SNT:
Norske Gaardnavne (s. 
213) Lebesby Prestegaard 
med Store-Bratholmen og 
Laukholmen. – Lille og 
Store Bratholm 1744. 
Løgholm 1744. – Lp. 
Gapper-suolu eller Bāpa 
suolu (=Hueholmen eller 
Presteholmen), Store 
Bratholmen. 

43 Vik i sjø Nordsamisk: 
Guođaviika 

Norsk: Godvika 

Guođaviika Thor Frette: Norsk-
samiske Navnepar i 
Finnmark fylke [1984]

Godvik – Guođaviika 

Informant: Guođaviika 



STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : 2 0 2 3 / 1 4 5 K O M M U N E  (nr og navn): 5438 Lebesby S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)
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